
  

 
Приложение 
к решению Федеральной службы по интеллектуальной 
собственности  

 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 
 

              Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства науки 

и высшего образования Российской Федерации и Министерства экономического 

развития Российской Федерации от 30.04.2020 № 644/261 (зарегистрировано в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020, регистрационный                      

№ 59454) (далее – Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее 07.06.2022, 

поданное Исмаиловым Равилем Мухарямовичем, Республика Татарстан,                              

г. Набережные Челны (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности об отказе в государственной регистрации товарного 

знака по заявке № 2020750633 (далее – решение Роспатента), при этом установила 

следующее. 

          Предоставление правовой охраны товарному знаку по заявке № 2020750633, 

поданной 15.09.2020, испрашивается на имя заявителя в отношении товаров 05, 32, 

35 классов МКТУ, указанных в перечне. 

          Согласно материалам заявки заявлено комбинированное обозначение: 

. 

 Роспатентом 29.07.2021 принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке № 2020750633 в отношении всех товаров                   

05, 32, 35 классов МКТУ, указанных в перечне, в связи с его несоответствием 

требованиям пунктов 1, 6 (2) статьи 1483 Кодекса. Основанием для принятия 

указанного решения явилось заключение по результатам экспертизы, согласно 

которому было установлено следующее: 



  

- входящая в состав заявленного обозначения цифра «5», не имеющая характерного 

графического исполнения, не обладает различительной способностью, является 

неохраняемой на основании положений пункта 1 статьи 1483 Кодекса; 

- заявленное обозначение [1] не отвечает требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, 

поскольку выявлены сходные до степени смешения товарные знаки:  

- « » [2] по свидетельству № 804154, приоритет от 13.05.2020, 

зарегистрированным ранее на имя: ООО "ГЛАСС ДЕКОР", 143500, Московская 

область, г. Истра, ул. Советская, 49, пом. 1, в отношении товаров и услуг 32, 33, 35 

классов, признанных однородными заявленным товарам и услугам 32, 35 классов 

МКТУ; 

- « » [3] по свидетельству № 661076, приоритет от 

20.12.2002,  [4] по свидетельству № 696828, приоритет от 11.11.2016, 

 [5] по свидетельству №№ 694655, приоритет от 28.09.2016 

(неохраняемые элементы   знака: 

знак «®» и слова «против симптомов простуды и гриппа»), зарегистрированными 

ранее на имя Акционерного общества "Рафарма", 399540, Липецкая обл., Тербунский 

р-н, с. Тербуны, ул. Дорожная, д. 6 А, в отношении однородных товаров 05 класса 

МКТУ; 

- « » [6] по свидетельству № 704410, приоритет от 27.08.2018, 

зарегистрированным ранее на имя Общества с ограниченной ответственностью 

"Флагман", 357361, Ставропольский край, Предгорный р-н, с. Винсады, Черкесское 

ш., 2-ой км, в отношении однородных товаров 32 класса МКТУ.  

          В Федеральную службу по интеллектуальной собственности поступило 

07.06.2022 возражение, в котором заявитель выразил несогласие с решением 

Роспатента от 29.07.2021.  



  

          Доводы возражения, поступившего 07.06.2022, сводятся к следующему: 

- заявитель оспаривает сходство сравниваемых обозначений (отмечает отдельные 

фонетические, семантические и визуальные отличия), а также однородность товаров 

и услуг; 

- для регистрации заявлено конкретизированное наименование «Elément of your 

beauty», которое переводится с английского языка на русский язык как «элемент 

твоей красоты» в виде нераздельного словосочетания. Разделение на 2 наименования: 

«Element/Элемент» и «of your beauty/твоей красоты» в данном случае недопустимо. 

Написание единого нераздельного выражения в две строки продиктовано лишь 

ограниченной площадью информативного поля, в которое должен помещаться 

товарный знак; 

- оспаривание однородности сводится к тому, что все заявленные товары 05, 32, 

услуги 35 классов МКТУ заявлены более широко, чем товары и услуги, указанные в 

перечнях противопоставленных товарных знаков [2-6]. 

         На основании изложенного в возражении, поступившем 07.06.2022, содержится 

просьба об отмене решения Роспатента и регистрации заявленного обозначения [1] в 

качестве товарного знака в отношении всех заявленных товаров и услуг, указанных в 

перечне. 

         В подтверждение своих доводов заявителем к материалам возражения были 

приложены свидетельства о регистрации различных товарных знаков (свидетельства 

№№ 683002, 739516, 742600, 683002). 

         Уведомленный надлежащим образом заявитель на заседании коллегии 

отсутствовал. В соответствии с пунктом 41 Правил ППС неявка сторон спора, 

надлежащим образом уведомленных о дате, времени и месте проведения заседания 

коллегии, не является препятствием для проведения заседания коллегии. 

         Изучив материалы дела, коллегия установила следующее.  

         С учетом даты подачи (15.09.2020) заявки № 2020750633 правовая база для 

оценки охраноспособности заявленного обозначения [1] включает в себя Кодекс и 

Правила составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся основанием для 

совершения юридически значимых действий по государственной регистрации товарных 

знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом 



  

Министерства экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015             

№ 482, зарегистрированным в Министерстве юстиции Российской Федерации 

18.08.2015, рег. № 38572, и введенные в действие 31.08.2015 г. (далее – Правила). 

         В соответствии c пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров определенного 

вида; 

2) являющихся общепринятыми символами и терминами; 

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется исключительно или 

главным образом свойством либо назначением товаров. 

         В соответствии с абзацем шестым пункта 1 статьи 1483 Кодекса указанные 

элементы могут быть включены в товарный знак как неохраняемые элементы, если 

они не занимают в нем доминирующего положения. 

         В соответствии с подпунктом 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта                     

1 статьи 1483 Кодекса не применяются в отношении обозначений, которые: 

1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1-4 пункта 1 статьи 1483 

Кодекса и образующих комбинацию, обладающую различительной способностью. 

         Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся: простые геометрические фигуры, линии, числа; отдельные 

буквы и сочетания букв, не обладающие словесным характером или не 

воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реалистические или 

схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в качестве 

товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся изготовителя 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 



  

          К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и 

их изготовителей в средствах массовой информации. 

         При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное обозначение 

или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее употребление для обозначения 

товаров определенного вида. 

         Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные его 

элементы: 

- общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или области 

деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, для которых 

испрашивается регистрация товарного знака; 

- условными обозначениями, применяемыми в науке и технике; 

- общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, 

характерными для конкретных областей науки и техники. 

         Согласно пункту 35 Правил для доказательства приобретения обозначением 

различительной способности могут быть представлены содержащиеся в 

соответствующих документах фактические сведения: о длительности, интенсивности 

использования обозначения, территории и объемах реализации товаров, 

маркированных заявленным обозначением, о затратах на рекламу, ее длительности и 

интенсивности, о степени информированности потребителей о заявленном 

обозначении и изготовителе товаров, включая результаты социологических опросов; 

сведения о публикациях в открытой печати информации о товарах, сопровождаемых 

заявленным обозначением и иные сведения. 

         В отношении документов, представленных для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, проводится проверка, в рамках которой 

учитывается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в 

соответствующих документах. 

         Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

обозначением различительной способности, учитываются при принятии решения о 



  

государственной регистрации товарного знака в том случае, если они подтверждают, 

что заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось потребителем 

как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров определенного 

изготовителя. 

           В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 

          Согласно требованиям пункта 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия.  

          Согласно требованиям пункта 44 Правил комбинированные обозначения 

сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, 

которые входят в состав проверяемого комбинированного обозначения как элементы. 

          При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

               Согласно пункту 42 Правил сходство словесных обозначений оценивается по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) 

признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; число 

слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе обозначений; 

близость состава гласных; близость состава согласных; характер совпадающих 

частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; ударение; 



  

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого написано 

слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях понятий, 

идей. 

          Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

Согласно пункту 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

          Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

          Заявленное на регистрацию в качестве товарного знака обозначение 

 [1] представляет собой комбинированное обозначение в виде 

стилизованных линий и цифрового элемента «5», а также словесных элементов 

«Element of your beauty». Регистрация заявленного обозначения [1] испрашивается в 



  

отношении товаров 05, 32, услуг 35 классов МКТУ, указанных в перечне. 

         В отношении несоответствия заявленного обозначения [1] требованиям пункта 

1 статьи 1483 Кодекса коллегия отмечает следующее. 

         Входящая в состав заявленного обозначения [1] цифра «5» имеет характерную 

графику исполнения, выражающуюся в написании самой цифры. Так левая грань 

цифры выполнена со скосом сверху вниз. Справа нижняя часть цифры «5» округлена 

и выглядит наиболее выпуклой. Цифра «5» в пространстве заявленного обозначения 

[1] расположена между волнистыми линиями, которые представлены четырьмя 

неравномерными частями. Изложенное свидетельствует о том, что элемент «5» 

выполнен с использованием характерной графики, обладает различительной 

способностью, образуя запоминающуюся комбинацию. В связи с чем, у коллегии нет 

оснований считать, что цифровой элемент в виде цифры «5» подпадает под 

положения пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

         В отношении несоответствия заявленного обозначения [1] требованиям пункта 

6 (2) статьи 1483 Кодекса коллегия отмечает следующее. 

         В качестве противопоставлений в заключении по результатам экспертизы 

приведены следующие товарные знаки:  

 - « » [2] по свидетельству № 804154, приоритет от 13.05.2020. 

Правообладатель: ООО "ГЛАСС ДЕКОР", Московская область, г. Истра. Правовая 

охрана товарного знака [2] действует на территории Российской Федерации в 

отношении товаров и услуг 32, 33, 35 классов МКТУ, указанных в перечне;  

- « » [3] по свидетельству № 661076, приоритет от 

20.12.2002,  [4] по свидетельству № 696828, приоритет от 11.11.2016, 

 [5] по свидетельству № 694655, приоритет от 28.09.2016 

(неохраняемые элементы   знака: 



  

знак «®» и слова «против симптомов простуды и гриппа», цветовое сочетание: 

«белый, серый, желтый, желто-коричневый, синий, сине-зеленый»). 

Правообладатель: Акционерное общество "Рафарма", Липецкая обл., Тербунский р-н, 

с. Тербуны. Правовая охрана товарных знаков [3-5] действует на территории 

Российской Федерации в отношении товаров 05 класса МКТУ, указанных в перечне 

свидетельств; 

- « » [6] по свидетельству № 704410, приоритет от 27.08.2018. 

Правообладатель: ООО "Флагман", Ставропольский край, Предгорный р-н, с. 

Винсады. Правовая охрана товарного знака [6] действует на территории Российской 

Федерации в отношении товаров 32 класса МКТУ, указанных в перечне 

свидетельства. 

         Наиболее значимым элементом противопоставленного комбинированного 

товарного знака [5] является словесный элемент «пятый элемент».  

         Цифра «5» заявленного обозначения [1] оказывает влияние на его восприятие в 

целом и в совокупности с элементами «Element of your beauty» воспринимается как 

«пятый элемент твоей красоты». Вместе с тем, словесная часть «of your beauty» 

расположена на последнем уровне по сравнению с вышеуказанными остальными 

элементами обозначения [1] и не оказывает существенное влияние на формируемый 

образ, поскольку индивидуализирующая нагрузка в силу композиционного решения 

падает на элемент «5 Element» (или пятый элемент), который в первую очередь 

запоминается потребителем. 

         Сходство сравниваемых обозначений [1] и [2-6] обусловлено фонетическим и 

семантическим тождеством словесных элементов «5 Element» (пятый элемент) [1] / 

«Fifth element Пятый элемент» [2] / «Пятый элемент» [3-6].  Визуально сравниваемые 

обозначения [1] и [2-6] имеют различия, обусловленные графической проработкой, 

наличием дополнительных изобразительных элементов, использованием разных 

шрифтов. Данные различия носят второстепенный характер с точки зрения их 

индивидуализирующей способности. Кроме того, использование в сравниваемых 

обозначениях [1] и [2] при написании элементов «5 Element» и «Fifth element» букв 

латинского алфавита визуально сближает сравниваемые обозначения. Кроме того, 



  

признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в отдельности, 

так и в различных сочетаниях. 

          Таким образом, заявленное обозначение [1] и противопоставленные товарные 

знаки [2-6] ассоциируются друг с другом в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

          Вероятность смешения сравниваемых обозначений определяется исходя из 

степени сходства обозначений и степени однородности товаров. При этом смешение 

возможно и при низкой степени сходства, но идентичности (или близости) товаров 

или при низкой степени однородности товаров, но тождестве (или высокой степени 

сходства) обозначений. См. пункт 162 Постановления Пленума Верховного Суда 

Российской Федерации от 23.04.2019 № 10 «О применении части четвертой 

Гражданского кодекса Российской Федерации»). 

           Как было установлено выше, словесные элементы сравниваемых обозначений 

[1] и [2-6] обладают фонетическим и семантическим тождеством. 

          Анализ однородности сравниваемых товаров 05, 32, 35 классов МКТУ, 

указанных в перечне, показал следующее. 

          Заявленные товары 05 класса МКТУ «акарициды; аконитин; алкалоиды для 

медицинских целей; альгинаты для фармацевтических целей; альгициды; альдегиды 

для фармацевтических целей; амальгамы зубные из золота; амальгамы 

стоматологические; аминокислоты для ветеринарных целей; аминокислоты для 

медицинских целей; анальгетики; анестетики; антибиотики; антисептики; 

аптечки дорожные заполненные; аптечки первой помощи заполненные; ацетат 

алюминия для фармацевтических целей; ацетаты для фармацевтических целей; 

бактерициды; баллоны кислородные, заполненные, для медицинских целей; бальзамы 

для медицинских целей; бандажи перевязочные; биомаркеры диагностические для 

медицинских целей; биоциды; браслеты, пропитанные репеллентами против 

насекомых; бром для фармацевтических целей; бумага для горчичников; бумага 

клейкая от мух; бумага реактивная для ветеринарных целей; бумага реактивная для 

медицинских целей; бумага с особой пропиткой от моли; вазелин для медицинских 

целей; вакцины; ванны кислородные; вата антисептическая; вата асептическая; 

вата гигроскопическая; вата для медицинских целей; вата хлопковая для 

медицинских целей; вещества диетические для медицинских целей; вещества 



  

контрастные радиологические для медицинских целей; вещества питательные для 

микроорганизмов; вещества радиоактивные для медицинских целей; висмут 

азотнокислый основной для фармацевтических целей; вода мелиссовая для 

фармацевтических целей; вода морская для лечебных ванн; воды минеральные для 

медицинских целей; воды термальные; волокна пищевые; воск формовочный для 

стоматологических целей; газы для медицинских целей; гваякол для 

фармацевтических целей; гели для массажа медицинские; гели интимные 

возбуждающие; гематоген; гемоглобин; гидрастин; гидрастинин; глицерин для 

медицинских целей; глицерофосфаты; глюкоза для медицинских целей; горечавка для 

фармацевтических целей; гормоны для медицинских целей; горчица для 

фармацевтических целей; горчичники; грязи для ванн; грязи лечебные; губки 

контрацептивные; губки противозачаточные; гуммигут для медицинских целей; 

гурьюн-бальзам для медицинских целей; дезинфектанты; дезодоранты для 

освежения воздуха; дезодоранты, за исключением предназначенных для человека или 

животных; дезодораторы для одежды или текстильных изделий; диастаза для 

медицинских целей; дигиталин; добавки витаминные в виде пластырей; добавки 

минеральные пищевые; добавки пищевые; добавки пищевые белковые; добавки 

пищевые для животных; добавки пищевые дрожжевые; добавки пищевые из 

альгината; добавки пищевые из глюкозы; добавки пищевые из казеина; добавки 

пищевые из лецитина; добавки пищевые из масла льняного семени; добавки пищевые 

из прополиса; добавки пищевые из протеина; добавки пищевые из протеина для 

животных; добавки пищевые из пчелиного маточного молочка; добавки пищевые из 

пыльцы растений; добавки пищевые из ростков пшеницы; добавки пищевые из семян 

льна; добавки пищевые на основе порошка асаи; добавки пищевые с косметическим 

эффектом; добавки пищевые ферментные; дрожжи для фармацевтических целей; 

желатин для медицинских целей; жир рыбий; изотопы для медицинских целей; 

иммуностимуляторы; инсектициды; йод для фармацевтических целей; йодиды для 

фармацевтических целей; йодиды щелочных металлов для фармацевтических целей; 

йодоформ; каломель [фунгициды]; камень виннокислый для фармацевтических 

целей; камень винный для фармацевтических целей; камфора для медицинских целей; 

капсулы для лекарств; капсулы для фармацевтических целей; капсулы из 



  

дендримеров для фармацевтических продуктов; карандаши гемостатические; 

карандаши для лечения бородавок; карандаши каустические; карбонил 

[противопаразитарное средство]; каустики для фармацевтических целей; кашу для 

фармацевтических целей; квассия для медицинских целей; квебрахо для медицинских 

целей; кислород для медицинских целей; кислота галловая для фармацевтических 

целей; кислоты для фармацевтических целей; клеи для зубных протезов; клей 

хирургический; клетки стволовые для ветеринарных целей; клетки стволовые для 

медицинских целей; кокаин; коллаген для медицинских целей; коллодий для 

фармацевтических целей; кольца противомозольные для ног; конопля для 

медицинских целей; конфеты лекарственные; кора ангостуры для медицинских 

целей; кора деревьев для фармацевтических целей; кора кедрового дерева, 

используемая в качестве репеллента; кора кондуранговая для медицинских целей; 

кора кротоновая; кора мангрового дерева для фармацевтических целей; кора 

миробалана для фармацевтических целей; кора хинного дерева для медицинских 

целей; корма лечебные для животных; корни лекарственные; корни ревеня для 

фармацевтических целей; корпия для медицинских целей; крахмал для диетических 

или фармацевтических целей; креозот для фармацевтических целей; кровь для 

медицинских целей; культуры микроорганизмов для медицинских или ветеринарных 

целей; кураре; лаки для зубов; лакричник для фармацевтических целей; лактоза для 

фармацевтических целей; лейкопластыри; лекарства от запоров; ленты клейкие для 

медицинских целей; лецитин для медицинских целей; лосьоны для ветеринарных 

целей; лосьоны для волос лечебные; лосьоны для фармацевтических целей; лосьоны 

после бритья лечебные; лубриканты для интимных целей; лупулин для 

фармацевтических целей; магнезия для фармацевтических целей; мази; мази для 

фармацевтических целей; мази от солнечных ожогов; мази ртутные; мази, 

предохраняющие от обморожения, для фармацевтических целей; марихуана для 

медицинских целей; марля для перевязок; масла лекарственные; масло горчичное для 

медицинских целей; масло камфорное для медицинских целей; масло касторовое для 

медицинских целей; масло терпентинное для фармацевтических целей; масло 

укропное для медицинских целей; мастики для зубов; материалы абразивные 

стоматологические; материалы для зубных слепков; материалы для пломбирования 



  

зубов; материалы перевязочные медицинские; материалы хирургические 

перевязочные; медикаменты; медикаменты для ветеринарных целей; медикаменты 

для серотерапии; медикаменты для человека; медикаменты стоматологические; 

ментол; микстуры; молескин для медицинских целей; молоко миндальное для 

фармацевтических целей; молоко сухое для детей; молочко маточное пчелиное для 

фармацевтических целей; молочные ферменты для фармацевтических целей; мох 

ирландский для медицинских целей; мука для фармацевтических целей; мука из 

льняного семени для фармацевтических целей; мука рыбная для фармацевтических 

целей; мухоловки клейкие; мыла антибактериальные; мыла дезинфицирующие; мыла 

лекарственные; мясо лиофилизированное для медицинских целей; мята для 

фармацевтических целей; напитки диетические для медицинских целей; напитки из 

солодового молока для медицинских целей; наполнители кожные инъекционные; 

наполнители костные из живых тканей; наркотики; настои лекарственные; 

настойка йода; настойка эвкалипта для фармацевтических целей; настойки для 

медицинских целей; опий; оподельдок; отвары для фармацевтических целей; 

ошейники противопаразитарные для животных; палочки ватные для медицинских 

целей; палочки лакричные для фармацевтических целей; палочки серные 

[дезинфицирующие средства]; пастилки для фармацевтических целей; пасты 

зубные лечебные; пектины для фармацевтических целей; пепсины для 

фармацевтических целей; пептоны для фармацевтических целей; пероксид водорода 

для медицинских целей; пестициды; питание детское; пиявки медицинские; плазма 

крови; пластырь никотиновый для отказа от курения; повязки глазные, 

используемые в медицинских целях; повязки для горячих компрессов; повязки для 

компрессов; повязки наплечные хирургические; подгузники детские; подгузники для 

домашних животных; подгузники для плавания многоразовые детские; подгузники 

для плавания одноразовые детские; подгузники для страдающих недержанием; 

подстилки для смены детских подгузников одноразовые; подушечки мозольные; 

подушечки, используемые при кормлении грудью; помады медицинские; порошок из 

шпанских мушек; порошок пиретрума; препараты антидиуретические; препараты 

бактериальные для медицинских и ветеринарных целей; препараты 

бактериологические для медицинских или ветеринарных целей; препараты 



  

бальзамические для медицинских целей; препараты белковые для медицинских целей; 

препараты биологические для ветеринарных целей; препараты биологические для 

медицинских целей; препараты ветеринарные; препараты висмута для 

фармацевтических целей; препараты витаминные; препараты диагностические для 

ветеринарных целей; препараты диагностические для медицинских целей; 

препараты для вагинального спринцевания для медицинских целей; препараты для 

ванн для медицинских целей; препараты для ванн лечебные; препараты для лечения 

геморроя; препараты для лечения костных мозолей; препараты для лечения от вшей 

[педикулициды]; препараты для лечения угрей; препараты для облегчения 

прорезывания зубов; препараты для обработки ожогов; препараты для окуривания 

медицинские; препараты для органотерапии; препараты для очистки воздуха; 

препараты для расширения бронхов; препараты для снижения половой активности; 

препараты для стерилизации; препараты для стерилизации почвы; препараты для 

удаления мозолей; препараты для удаления перхоти фармацевтические; препараты 

для уничтожения вредных животных; препараты для уничтожения вредных 

растений; препараты для уничтожения домовых грибов; препараты для 

уничтожения личинок насекомых; препараты для уничтожения мух; препараты для 

уничтожения мышей; препараты для уничтожения наземных моллюсков; 

препараты для уничтожения паразитов; препараты для ухода за кожей 

фармацевтические; препараты для чистки контактных линз; препараты из 

микроорганизмов для медицинских или ветеринарных целей; препараты известковые 

фармацевтические; препараты кровоостанавливающие; препараты медицинские 

для промывания глаз; препараты медицинские для роста волос; препараты 

нутрицевтические для терапевтических или медицинских целей; препараты 

опиумные; препараты противоспоровые; препараты с алоэ вера для 

фармацевтических целей; препараты с микроэлементами для человека или 

животных; препараты сульфамидные [лекарственные препараты]; препараты 

фармацевтические; препараты фармацевтические для лечения солнечных ожогов; 

препараты ферментативные для ветеринарных целей; препараты 

ферментативные для медицинских целей; препараты фитотерапевтические для 

медицинских целей; препараты химико-фармацевтические; препараты химические 



  

для ветеринарных целей; препараты химические для диагностики беременности; 

препараты химические для медицинских целей; препараты химические для 

обработки зерновых растений, пораженных болезнями; препараты химические для 

обработки злаков, пораженных головней; препараты химические для обработки 

пораженного винограда; препараты химические для обработки против милдью; 

препараты химические для обработки против филлоксеры; препараты химические 

для фармацевтических целей; препараты, используемые при обморожении; 

препараты, предохраняющие от моли; примочки глазные; примочки свинцовые; 

проводники химические для электрокардиографических электродов; продукты 

белковые пищевые для медицинских целей; продукты диетические пищевые для 

медицинских целей; продукты обработки хлебных злаков побочные для диетических 

и медицинских целей; продукты пищевые гомогенизированные для медицинских 

целей; продукты пищевые лиофилизированные для медицинских целей; продукты 

фармацевтические; прокладки гигиенические; прокладки ежедневные 

[гигиенические]; прополис для фармацевтических целей; пудра жемчужная для 

медицинских целей; радий для медицинских целей; раствор хлораля водный для 

фармацевтических целей; растворители для удаления лейкопластырей; растворы 

вагинальные для медицинских целей; растворы для контактных линз; реактивы 

химические для медицинских или ветеринарных целей; резина для медицинских целей; 

резина для стоматологических целей; резинка жевательная для медицинских целей; 

резинка жевательная никотиновая для отказа от курения; репелленты; репелленты 

для окуривания против насекомых; репелленты для собак; салфетки, пропитанные 

лекарственными средствами; сассапариль для медицинских целей; сахар для 

медицинских целей; сахар леденцовый для медицинских целей; сбор чайный 

противоастматический; свечи для окуривания; свечи массажные для 

терапевтических целей; свечи медицинские; семя льняное для фармацевтических 

целей; сигареты, не содержащие табак, для медицинских целей; сиккативы 

[вещества для ускорения высыхания] для медицинских целей; сиропы для 

фармацевтических целей; скипидар для фармацевтических целей; смазка, 

используемая при доении; смазки для ветеринарных целей; смазки для медицинских 

целей; смеси молочные сухие для детского питания; смеси питательные детские; 



  

снотворные; сода питьевая для фармацевтических целей; соли для ванн для 

медицинских целей; соли для ванн из минеральных вод; соли для медицинских целей; 

соли калия для медицинских целей; соли натрия для медицинских целей; соли 

нюхательные; соли, входящие в состав минеральных вод; солод для 

фармацевтических целей; сперма для искусственного оплодотворения; спирт для 

фармацевтических целей; спирт медицинский; сплавы благородных металлов для 

стоматологических целей; спорынья для фармацевтических целей; спреи 

охлаждающие для медицинских целей; средства антибактериальные для мытья рук; 

средства вспомогательные для медицинских целей; средства вяжущие для 

медицинских целей; средства глистогонные; средства дезинфицирующие; средства 

дезинфицирующие для гигиенических целей; средства дезинфицирующие для 

химических туалетов; средства для подавления аппетита, используемые в 

медицинских целях; средства для похудания медицинские; средства для 

уничтожения паразитов; средства для ухода за полостью рта медицинские; 

средства для чистки зубов лечебные; средства жаропонижающие; средства 

кровоочистительные; средства моющие для животных [инсектициды]; средства 

моющие для медицинских целей; средства моющие для скота [инсектициды]; 

средства моющие для собак [инсектициды]; средства моющие инсектицидные для 

ветеринарных целей; средства нарывные; средства очистительные [слабительные]; 

средства против потения; средства против потения ног; средства 

противозачаточные химические; средства противопаразитарные; средства 

седативные; средства слабительные; средства тонизирующие [лекарственные 

препараты]; средства туалетные лечебные; средства, способствующие 

пищеварению, фармацевтические; средства, укрепляющие нервы; среды 

питательные для культур бактерий; стероиды; стик-бальзамы от головной боли; 

стрихнин; суппозитории; сыворотки; таблетки для загара; таблетки для 

подавления аппетита; таблетки для похудания; таблетки от кашля; таблетки-

антиоксиданты; тампоны ватные для медицинских целей; тампоны гигиенические 

для женщин; тампоны для заживления ран; тимол для фармацевтических целей; 

ткани биологические культур для ветеринарных целей; ткани биологические культур 

для медицинских целей; травы курительные для лечебных целей; травы 



  

лекарственные; транквилизаторы; трансплантаты [живые ткани]; 

трансплантаты хирургические из живой ткани; трусы гигиенические для 

страдающих недержанием; трусы гигиенические женские; трусы-подгузники 

детские; уголь древесный для фармацевтических целей; укроп аптечный [фенхель] 

для медицинских целей; фарфор для зубных протезов; фенолы для фармацевтических 

целей; ферменты для ветеринарных целей; ферменты для медицинских целей; 

ферменты для фармацевтических целей; филлеры дермальные инъекционные; 

формальдегид для фармацевтических целей; фосфаты для фармацевтических целей; 

фунгициды; хинин для медицинских целей; хинолин для медицинских целей; хлеб 

диабетический для медицинских целей; хлороформ; цвет серный для 

фармацевтических целей; цемент для копыт животных; цемент костный для 

хирургии и ортопедии; цементы зубные; чаи лекарственные; чаи травяные для 

медицинских целей; шампуни инсектицидные для животных; шампуни лечебные; 

шампуни лечебные для домашних животных; шампуни педикулицидные; шампуни 

сухие лечебные; шприцы, предварительно заполненные, для медицинских целей; 

эвкалипт для фармацевтических целей; экстракты растений для медицинских целей; 

экстракты растений для фармацевтических целей; экстракты табака 

[инсектициды]; экстракты хмеля для фармацевтических целей; эликсиры 

[фармацевтические препараты]; эфиры простые для фармацевтических целей; 

эфиры сложные для фармацевтических целей; эфиры сложные целлюлозные для 

фармацевтических целей; эфиры целлюлозы простые для фармацевтических целей; 

ююба; яд крысиный; яды; яды бактериальные; ялапа» обозначения [1] представляют 

собой различные медикаменты, фармацевтические и ветеринарные препараты, 

препараты гигиенического назначения, яды, стоматологические средства, сырье 

растительное для медицинских и фармацевтических целей, продукты диетические 

для медицинских и фармацевтических целей, добавки, материалы и изделия 

перевязочные, средства для борьбы с вредными видами растительного и животного 

мира. Таким образом, заявленные товары 05 класса МКТУ (за исключением ядов) и 

товары 05 класса МКТУ «анальгетики; добавки пищевые; капсулы для лекарств; 

капсулы для фармацевтических целей; медикаменты; медикаменты для человека; 

напитки диетические для медицинских целей; настои лекарственные; настойки для 



  

медицинских целей; отвары для фармацевтических целей; препараты ветеринарные; 

препараты витаминные; препараты фармацевтические; препараты химико-

фармацевтические; препараты химические для ветеринарных целей; препараты 

химические для медицинских целей; препараты химические для фармацевтических 

целей; сиропы для фармацевтических целей; снотворные; средства 

вспомогательные для медицинских целей; средства жаропонижающие; средства от 

головной боли; средства тонизирующие [лекарственные препараты]; средства, 

укрепляющие нервы» противопоставленного товарного знака [4], товары 05 класса 

МКТУ «аминокислоты для медицинских целей; анальгетики; анестетики; 

антибиотики; антисептики; аптечки дорожные заполненные; аптечки первой 

помощи заполненные; бактерициды; бальзамы для медицинских целей; биоциды; 

браслеты для медицинских целей; бром для фармацевтических целей; вакцины; 

вещества диетические для медицинских целей; добавки пищевые; карандаши 

гемостатические; карандаши от головной боли; кислоты для фармацевтических 

целей; конфеты лекарственные; леденцы лекарственные; лейкопластыри; лосьоны 

для фармацевтических целей; мази; мази для фармацевтических целей; масла 

лекарственные; медикаменты для человека; микстуры; напитки диетические для 

медицинских целей; настои лекарственные; настойки для медицинских целей; 

пастилки для фармацевтических целей; повязки для компрессов; помады 

медицинские; препараты витаминные; препараты фармацевтические; препараты 

химико-фармацевтические; продукты диетические пищевые для медицинских целей; 

резинка жевательная для медицинских целей; салфетки, пропитанные 

лекарственными средствами; сиропы для фармацевтических целей; снотворные; 

средства от головной боли; средства седативные; средства тонизирующие 

[лекарственные препараты]; средства, укрепляющие нервы; суппозитории; 

сыворотки; таблетки-антиоксиданты» товарного знака [5] либо идентичны, либо 

относятся к одному роду «препараты, средства и вещества для медицинских и 

фармацевтических целей», «изделия, препараты и средства гигиенические», 

«продукты диетические для медицинских и фармацевтических целей, пищевые 

добавки», имеют общее назначение (для лечебных, медицинских, гигиенических 

целей), общий круг потребителей, общие условия реализации, являются 



  

взаимодополняемыми, либо взаимозаменяемыми и совместно встречаются в 

гражданском обороте, что свидетельствует об их однородности. 

         Кроме того, все вышеперечисленные заявленные товары 05 класса МКТУ  

являются однородными видовым позициям товаров 05 класса МКТУ 

«фармацевтические и ветеринарные препараты; гигиенические препараты для 

медицинских целей; диетические вещества для медицинских целей; пластыри, 

перевязочные материалы; материалы для пломбирования зубов и изготовления 

зубных слепков; дезинфицирующие средства; препараты для уничтожения вредных 

животных; фунгициды; гербициды», указанными отдельными позициями в перечне 

противопоставленного товарного знака [3], при этом они имеют общее назначение, 

одинаковый круг потребителей и условия реализации, относятся к одному сегменту 

рынка и обладают совместной встречаемостью в гражданском обороте, что  

свидетельствует об их однородности.  

         Заявленные товары 32 класса МКТУ «вино ячменное [пиво]; коктейли на основе 

пива; пиво; пиво имбирное; пиво солодовое; сусло пивное; экстракты хмелевые для 

изготовления пива; шенди» и товары 32 класса МКТУ «вино ячменное [пиво]; 

коктейли на основе пива; пиво; пиво имбирное; пиво солодовое; сусло пивное; шенди; 

экстракты хмелевые для изготовления пива» товарного знака [2] идентичны, что 

свидетельствует об их однородности.   

            Заявленные товары 32 класса МКТУ «аперитивы безалкогольные; вода 

газированная; вода литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; воды 

минеральные [напитки]; воды столовые; квас; коктейли безалкогольные; лимонады; 

напитки безалкогольные; напитки безалкогольные из сухофруктов; напитки 

изотонические; напитки на базе меда безалкогольные; напитки на базе риса, кроме 

заменителей молока; напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на 

основе алоэ вера безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки 

обогащенные протеином спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; 

напитки со вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; 

напитки фруктовые безалкогольные; напитки энергетические; нектары фруктовые 

с мякотью безалкогольные; оршад; порошки для изготовления газированных 

напитков; сассапариль [безалкогольный напиток]; сиропы для лимонадов; сиропы 



  

для напитков; смузи [напитки на базе фруктовых или овощных смесей]; сок 

томатный [напиток]; сок яблочный безалкогольный; соки овощные [напитки]; соки 

фруктовые; составы для приготовления безалкогольных напитков; составы для 

производства газированной воды; сусла; сусло виноградное неферментированное; 

сусло солодовое; таблетки для изготовления газированных напитков; шербет 

[напиток]; экстракты фруктовые безалкогольные; эссенции безалкогольные для 

приготовления напитков» обозначения [1] и товары 32 класса МКТУ «аперитивы 

безалкогольные; вода литиевая; вода сельтерская; вода содовая; воды [напитки]; 

воды газированные; воды минеральные [напитки]; воды столовые; квас 

[безалкогольный напиток]; коктейли безалкогольные; лимонады; напитки 

безалкогольные; напитки изотонические; напитки на базе меда безалкогольные; 

напитки на базе сои, кроме заменителей молока; напитки на основе алоэ вера 

безалкогольные; напитки на основе молочной сыворотки; напитки обогащенные 

протеином спортивные; напитки прохладительные безалкогольные; напитки со 

вкусом кофе безалкогольные; напитки со вкусом чая безалкогольные; напитки 

фруктовые безалкогольные; нектары фруктовые с мякотью безалкогольные; оршад; 

порошки для изготовления газированных напитков; сиропы для лимонадов; сиропы 

для напитков; смузи [напитки на базе фруктовых или овощных смесей]; сок 

томатный [напиток]; сок яблочный безалкогольный; соки овощные [напитки]; соки 

фруктовые; составы для изготовления газированной воды; составы для 

изготовления минеральной воды; составы для изготовления напитков; таблетки для 

изготовления газированных напитков; щербет [напиток]; экстракты фруктовые 

безалкогольные; эссенции для изготовления напитков» товарного знака [6] 

идентичны, либо относятся к одному роду «безалкогольные напитки и составы для 

их изготовления», имеют общее назначение, одинаковый круг потребителей, 

продаются на одинаковых прилавках безалкогольных напитков, то есть встречаются 

в одном сегменте рынка, что свидетельствует об их однородности.  

       Заявленные услуги 35 класса МКТУ «агентства по импорту-экспорту; 

маркетинг; маркетинг в части публикаций программного обеспечения; маркетинг 

целевой; онлайн-сервисы розничные для скачивания предварительно записанных 

музыки и фильмов; онлайн-сервисы розничные для скачивания рингтонов; онлайн-



  

сервисы розничные для скачивания цифровой музыки; предоставление места для 

онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и услуг; предоставление 

торговых интернет-площадок покупателям и продавцам товаров и услуг; 

презентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; продажа 

аукционная; продажа оптовая фармацевтических, ветеринарных, гигиенических 

препаратов и медицинских принадлежностей; продажа розничная произведений 

искусства художественными галереями; продажа розничная фармацевтических, 

ветеринарных, гигиенических препаратов и медицинских принадлежностей; 

продвижение продаж для третьих лиц; продвижение товаров и услуг через 

спонсорство спортивных мероприятий; производство программ телемагазинов; 

прокат торговых автоматов; прокат торговых стендов; прокат торговых стоек; 

услуги манекенщиков для продвижения товаров; телемаркетинг; услуги по 

поисковой оптимизации продвижения продаж; услуги по розничной торговле 

хлебобулочными изделиями; услуги снабженческие для третьих лиц [закупка и 

обеспечение предпринимателей товарами]» и услуги 35 класса МКТУ «маркетинг; 

маркетинг в части публикаций программного обеспечения; маркетинг целевой; 

телемаркетинг; онлайн-сервисы розничные для скачивания предварительно 

записанных музыки и фильмов; онлайн-сервисы розничные для скачивания рингтонов; 

онлайн-сервисы розничные для скачивания цифровой музыки; прокат торговых 

автоматов; прокат торговых стендов; прокат торговых стоек; услуги 

снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение предпринимателей 

товарами]» противопоставленного товарного знака [2] идентичны, либо относятся к 

общему роду «продвижение товаров и услуг (для третьих лиц)», имеют общее 

назначение (с целью реализации продукции, доведения ее до конечного 

потребителя), общий круг потребителей, являются взаимодополняемыми, либо 

взаимозаменяемыми, что свидетельствует об их однородности. 

         Заявленные услуги 35 класса МКТУ «агентства рекламные; аренда площадей 

для размещения рекламы; демонстрация товаров; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в рекламе; макетирование рекламы; написание 

текстов рекламных сценариев; обновление рекламных материалов; организация 

выставок в рекламных целях; организация показов мод в рекламных целях; 



  

оформление витрин; предоставление отзывов пользователей в рекламных целях; 

предоставление перечня веб-сайтов с рекламной целью; предоставление рейтингов 

пользователей в рекламных целях; производство рекламных фильмов; прокат 

рекламного времени в средствах массовой информации; прокат рекламных 

материалов; прокат рекламных щитов; услуги манекенщиков для рекламы товаров; 

публикация рекламных текстов; радиореклама; разработка рекламных концепций; 

расклейка афиш; распространение образцов; распространение рекламных 

материалов; рассылка рекламных материалов; редактирование рекламных текстов; 

реклама; реклама интерактивная в компьютерной сети; реклама наружная; 

реклама почтой; реклама телевизионная; составление информационных индексов в 

рекламных целях; услуги PPC; услуги манекенщиков для рекламы товаров; услуги 

рекламные «оплата за клик»» и услуги 35 класса МКТУ «консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в рекламе; написание текстов рекламных сценариев; 

прокат рекламного времени в средствах массовой информации; прокат рекламных 

материалов; прокат рекламных щитов; услуги PPC; организация показов мод в 

рекламных целях» противопоставленного товарного знака [2] представляют собой 

рекламные и сопутствующие рекламе услуги, при этом либо идентичны, либо 

относятся к общему роду «услуги в области рекламы», имеют общее назначение, 

общий круг потребителей, являются взаимодополняемыми, либо 

взаимозаменяемыми, что свидетельствует об их однородности. 

        Заявленные услуги 35 класса МКТУ «анализ себестоимости; аудит 

коммерческий; аудит финансовый; ведение бухгалтерских документов; выписка 

счетов; подготовка платежных документов; прогнозирование экономическое; 

составление налоговых деклараций; составление отчетов о счетах; услуги по 

сравнению цен; услуги по подаче налоговых деклараций; бюро по найму; 

комплектование штата сотрудников; написание резюме для третьих лиц» и услуги 

35 класса МКТУ «анализ себестоимости; аудит финансовый; ведение 

бухгалтерских документов; выписка счетов; подготовка платежных документов; 

прогнозирование экономическое; составление налоговых деклараций; составление 

отчетов о счетах; услуги по подаче налоговых деклараций; услуги по сравнению цен; 

бюро по найму; комплектование штата сотрудников; написание резюме для 



  

третьих лиц» противопоставленного товарного знака [2] являются идентичными, что 

свидетельствует об их однородности. 

         Заявленные услуги 35 класса МКТУ «услуги стенографистов; запись 

сообщений [канцелярия]; регистрация данных и письменных сообщений;  обзоры 

печати; обработка текста; прокат офисного оборудования и аппаратов; прокат 

фотокопировального оборудования; услуги машинописные; услуги по напоминанию о 

встречах [офисные функции]; услуги по программированию встреч [офисные 

функции]; услуги по составлению перечня подарков; услуги секретарей; услуги 

телефонных ответчиков для отсутствующих абонентов; услуги фотокопирования» 

и услуги 35 класса МКТУ «услуги телефонных ответчиков для отсутствующих 

абонентов; услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; услуги 

машинописные; запись сообщений [канцелярия]; обработка текста; прокат 

офисного оборудования и аппаратов; прокат фотокопировального оборудования; 

услуги по программированию встреч [офисные функции]; услуги по составлению 

перечня подарков; услуги секретарей; услуги стенографистов; услуги 

фотокопирования» идентичны, либо относятся к общему роду (виду) «услуги 

конторские», имеют общее назначение, общий круг потребителей, являются 

взаимодополняемыми, либо взаимозаменяемыми, что свидетельствует об их 

однородности. 

        Заявленные услуги 35 класса МКТУ «абонирование телекоммуникационных 

услуг для третьих лиц; агентства по коммерческой информации; аренда офисного 

оборудования в коворкинге; бизнес-услуги посреднические по подбору потенциальных 

частных инвесторов и предпринимателей, нуждающихся в финансировании; 

изучение общественного мнения; изучение рынка; исследования в области бизнеса; 

исследования конъюнктурные; исследования маркетинговые; консультации по 

вопросам организации и управления бизнесом; консультации по организации бизнеса; 

консультации по управлению бизнесом; консультации профессиональные в области 

бизнеса; консультации, касающиеся коммуникационных стратегий в связях с 

общественностью; менеджмент в области творческого бизнеса; менеджмент 

спортивный; организация выставок в коммерческих целях; организация подписки на 

газеты для третьих лиц; организация торговых ярмарок; оценка коммерческой 



  

деятельности; поиск поручителей; помощь административная в вопросах тендера; 

помощь в управлении бизнесом; помощь в управлении коммерческими или 

промышленными предприятиями; посредничество коммерческое; предоставление 

деловой информации; предоставление деловой информации через веб-сайты; 

предоставление информации в области деловых и коммерческих контактов; 

предоставление коммерческой информации и консультаций потребителям по 

вопросам выбора товаров и услуг; предоставление отзывов пользователей в 

коммерческих целях; предоставление перечня веб-сайтов с коммерческой целью; 

предоставление рейтингов пользователей в коммерческих целях; пресс-службы; 

профилирование потребителей в коммерческих или маркетинговых целях; сбор и 

предоставление статистических данных; сведения о деловых операциях; службы 

административные по медицинским направлениям; службы консультативные по 

управлению бизнесом; службы корпоративных коммуникаций; службы по связям с 

прессой; согласование деловых контрактов для третьих лиц; согласование и 

заключение коммерческих операций для третьих лиц; составление информационных 

индексов в коммерческих целях тестирование психологическое при подборе 

персонала; управление бизнесом временное; управление внешнее административное 

для компаний; управление гостиничным бизнесом; управление деятельностью 

внештатных сотрудников; управление коммерческими проектами для 

строительных проектов; управление коммерческое лицензиями на товары и услуги 

для третьих лиц; управление коммерческое программами возмещения расходов для 

третьих лиц; управление потребительской лояльностью; управление программами 

часто путешествующих; управление процессами обработки заказов товаров; услуги 

административные по переезду предприятий; услуги в области общественных 

отношений; услуги коммерческого лоббирования; услуги конкурентной разведки; 

услуги по исследованию рынка; услуги по оптимизации трафика веб-сайта; услуги 

субподрядные [коммерческая помощь]; услуги телефонных станций; экспертиза 

деловая», а также связанные с ними заявленные услуги 35 класса МКТУ 

информационно-справочного характера «ведение автоматизированных баз данных; 

обновление и поддержание информации в регистрах; обновление и поддержка 

информации в электронных базах данных; поиск информации в компьютерных 



  

файлах для третьих лиц; сбор информации в компьютерных базах данных; 

систематизация информации в компьютерных базах данных» и услуги 35 класса 

МКТУ «абонирование телекоммуникационных услуг для третьих лиц; аренда 

офисного оборудования в коворкинге; бизнес-услуги посреднические по подбору 

потенциальных частных инвесторов и предпринимателей, нуждающихся в 

финансировании; изучение общественного мнения; изучение рынка; исследования в 

области бизнеса; исследования конъюнктурные; исследования маркетинговые; 

консультации по вопросам организации и управления бизнесом; консультации по 

организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; консультации 

профессиональные в области бизнеса; консультации, касающиеся 

коммуникационных стратегий в связях с общественностью; менеджмент в области 

творческого бизнеса; менеджмент спортивный; организация подписки на газеты 

для третьих лиц; оценка коммерческой деятельности; поиск поручителей; помощь 

административная в вопросах тендера; помощь в управлении бизнесом; помощь в 

управлении коммерческими или промышленными предприятиями; посредничество 

коммерческое; пресс-службы; профилирование потребителей в коммерческих или 

маркетинговых целях; службы административные по медицинским направлениям; 

службы консультативные по управлению бизнесом; службы корпоративных 

коммуникаций; службы по связям с прессой; согласование деловых контрактов для 

третьих лиц; согласование и заключение коммерческих операций для третьих лиц; 

управление бизнесом временное; управление внешнее административное для 

компаний; управление гостиничным бизнесом; управление деятельностью 

внештатных сотрудников; управление коммерческими проектами для 

строительных проектов; управление коммерческое лицензиями на товары и услуги 

для третьих лиц; управление коммерческое программами возмещения расходов для 

третьих лиц; управление потребительской лояльностью; управление программами 

часто путешествующих; управление процессами обработки заказов товаров; услуги 

административные по переезду предприятий; услуги в области общественных 

отношений; услуги коммерческого лоббирования; услуги конкурентной разведки; 

услуги по исследованию рынка; услуги по оптимизации трафика веб-сайта; услуги 

субподрядные [коммерческая помощь]; услуги телефонных станций; экспертиза 



  

деловая; аудит коммерческий» либо идентичны, либо относятся к общему родовому 

понятию «бизнес-услуги», имеют общее назначение (для организации и 

функционирования бизнеса), общий круг потребителей (руководители, менеджеры 

высшего звена, управляющие и т.п.), являются взаимодополняемыми, либо 

взаимозаменяемыми, относятся к одному сегменту рынка, что свидетельствует об их 

однородности. 

         Таким образом, заявленное обозначение [1] и противопоставленные товарные 

знаки [2-6] являются сходными до степени смешения в отношении однородных 

товаров 05, 32, услуг 35 классов МКТУ. 

         Следовательно, вывод, указанный в заключении по результатам экспертизы, о 

несоответствии заявленного обозначения [1] в отношении товаров 05, 32, услуг           

35 классов МКТУ требованиям пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса является 

правомерным. 

         Доводы об иных регистрациях товарных знаков не приводят к другим выводам 

коллегии в силу независимого делопроизводства по каждой заявке. При этом 

приведенные примеры представляют собой оригинальные запоминающиеся 

композиции, формируемые за счет комбинации словесных и изобразительных 

элементов.   

         Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 07.06.2022, оставить в 

силе решение Роспатента от 29.07.2021.  
 


